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JJEKCUKO-TPAMATUYHI OCOBJINBOCTI IIEPEKJIATY
AHIJIIMCBKOMOBHUX MYBJIIIUCTUYHNX TEKCTIB
VKPAITHCHKOIO MOBOIO V ITPOITECI
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIT

AHoTauis. Y CTaTTi 10CHiIKYIOThCS JEKCUKO — FPaMaTHyHi
0COOJIMBOCTI TNEpeKIaay aHrIiHCHKOMOBHHX ITyONIIMCTUYHUX
TEKCTIB YKPalHCHKOIO MOBOIO Ta Ha KOHKPETHHX IPHKIAIAX
JOBOAUTHCS Ba)KJ'[I/IBiCTI) KOPEKTHOI'O ix BUKOPHUCTAHHA Y IIPO-
1eci MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKallii. ¥ poOoTi mpoaHanizoBaHO
JIEKCUKO-TPaMaTH4Hi BiIMOBIIHUKM IpU TEpeKIagl aHIil-
CHKOMOBHHX ITyOJIIIIUCTUYHUX TEKCTIB YKpPATHCHKOI MOBOIO,
JOCTYIHUX y MDKHApOIHUX 3aco0ax MacoBoi iHpopmartii. Jlis
JOCSITHEHHS I1i€l MeTH OyJ0 PO3NISIHYTH OCOONMBOCTI ITyOi-
IUCTHYHOTO CTHIIIO Ta CIIOCOOM Tepeadi Horo iHIIOK MOBOO,
OKPECJICHO CHIJbHI Ta BiIMIHHI PUCH MyOMIIUCTHYHOTO CTHUIIIO
B aHIIHCHKIN Ta ykpaiHChKiii MoBax. BusHaueHo, 1o oaHiero
3 KJIIOYOBHX CIUIBHUX PUC JUISl MyONIIHUCTUYHOTO CTHIIIO 000X
MOB € IIO€IHAHHS IIEBHUX CTaH}IapTiB 3 MOBHOIO CKCHpCCI/IBHiC-
T10. Take nmoexHaHHA BOAYa€MO MiJ 4ac 3aCTOCYBAHHS OJUHUIIb
PO3MOBHOTO CTHJIIO y TEKCTax, sIKi HE € MPUTAMaHHUMH UL
MHMCEeMHOTO MOBJIEHHS. BapTo BpaxoByBaTH KOTHITHBHHUIT aCTIEKT
Ta TBOPYO MIIXOAUTH JI0 TIEPEKIIa Ty 3aroJIOBKIB TEKCTIB 1[LOTO
CTUJIIO Ta 3BAKATH HA MOTCHILIHHUX PELIUITIEHTIB, OCKLUIBKHU Bijl
IIbOTO MOJKE 3aJIXKATU CEHC MOYaTKOBOTIO MOBigOMIIEHHS. [Ipn
nepeavi myOIiIMCTUYHUX TEKCTIB 1HIIIOK MOBOIO CJIiJT ypaxo-
BYBaTH I'paMaTH4Hi 0COOIMBOCTI 000X MOB, 30KpeMa HasiBHICTh
pI3HHMX YaciB Ta CTaHIB, YacTe BHUKOPUCTAaHHS 0€30CO00BHX
¢dopm, mpsAMoT Ta HENPSAMOT MOBH, CKJIATHOMIAPSAHUX PEUCHb,
IO /ISl YKPaiHChKOT MOBH MO)Ke OyTH He xapaktepHum. J[is
MyOMIMCTUYHOTO CTHIIIO 3arajioM XapaKTepHUMH € KOMIIPECIst
iH(opMallil Ta nepeiaya NeBHOI YaCTUHH TIOBIIOMIICHb IMILTI-
LUTHO, II0 MOXKE MPHU3BECTU IO CKOPOUYCHHS IOBIJOMIICHHS,
OCKLJIbKH JIesIKi HOT0 ()parMeHTH MOXKYTh OYTH HE BaXKJIMBUMH.
Y poGoTi Oys0 BU3HAUCHO, 10 BAXKIIUBE MICIIC Y MyOTilUCTHY-
HHUX TEKCTax SIK aHITHCHKOT, TaK 1 yKpaiHChKOi MOBH BiZIBOUTh-
Cs1 pI3HOTO POy KIIIIe Ta MOBHHUM Itammam. [lepekia Takux
MOBHHUX OJIMHUIIL MOXE OyTH CEpHO3HOK MpPOOJIEMOK ISt
HEJIOCBIYCHOTO Tepeknanada. [1ig dac DOCHiIKEHHS TaKOX
OyJ10 BU3HAYEHO, 1110 BAKIIUBY POJIb Y MEPEKIIazi aHITIOMOBHUX
MyOMIIMCTUYHKUX TEKCTIB BIIITpa€ 3HAHHS BIAMIOBIIHUX MOBHHX
3ac00iB, SIKI 3aCTOCOBYIOTBCSI B pAMKaX IMIEBHOTO MOBJICHHEBOTO
(DYHKIIIOHATIBHOTO CTHIIIO BUXIIHOT MOBH T4 MOBH MIEpPEKIIaTy.
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KawuoBi cioBa: mnepeknan, CTHIb, MTyONIIUCTHYHUAN
CTHJIb, MOBHI OJUHUII, MOBHHUH IITAMII, KJIiIIIE.

IloctanoBka mpodaeMu. Y COpUITHATTI Ta OLiHIi CYy4acHOTO
KHUTTA B YCIX c(epax CyCIiTbHIEX BITHOCHH BKIHMBY POIb BifIirpa-
10T 3ac00n MacoBoi iH(popmaii. Busuerns (QyHKIioHAIbHO-CTH-
THOBAX CHCTEM AHTIIOMOBHHX MyONIIMCTHYHHUX TEKCTIB HalyBae
Jiefani OiNbIIOT aKTYaNbHOCTI B CyYacHHX YMOBAX 1HYOPMAIITHOTO
po3BUTKy cycrinbetsa. [lyOmikanii B Mepexi [HTepHeT, TEKCTH iHO-
3EMHHX JKypHAIIB Ta TA3€T CTAIOTh CTPABKHIM 3HAPAIAM BILTHBY
Ha TPOMAJCBKY JyMKY, Y CTBOPEHHI MEBHUX iHEONOTIYHHUX yCTa-
HOBOK, Y TIPOTIAran i THX 4M IHIIMX CHCTEM I[iIHHOCTeH. [Ho3eMHa
Tpeca € 3ac000M MacoBoi iHHOPMATIi, B TKOMY CKITaTar0ThCA 1 Gop-
MYIOTBCS OCHOBHI CTHITICTHYHI TIPUAOMH 1 3ac00M, XapakTepHi s
MOBH MacoBOi KOMYHIiKallii, SKi 3TOXOM BIUIMBAIOTh HA PO3BHUTOK
MOBH B TILJIOMY.

[lix vac mepenadi MyOMIMUCTHYHAX TEKCTIB IHIIOK MOBOIO
TIEPEKITaay CTUKAETHCS 3 IEBHUMH TPYIHOMIAMH, 0COOMMBO AKIIO
MOBA #/¢ PO aHTTIHCHKOMOBHI KepeNa, OCKUTbKH MepeKIanayeni
JOBOTUTHCS PO3B’I3YBATH OMHOYACHO CTHITICTHYHI Ta TIPArMaTiyHi
npobmnemn. Lle moSCHIOETECS THM, 0 B TAKHX TEKCTaX CTHITICTHYHI
3HAYeHHs HAIIapOBYIOTHCSA HA MPEIMETHI, a MK CEeMAHTHYHUMH
Ta TIParMaTHYHIMA KOMIIOHEHTAMHU 3MICTy ICHYE TICHHI, HEpo3-
puBHHi 3B 130K. ToMy METOI0 Hamioi CTaTTi € JOCTIKEHHS 0CO-
OnuBOCTEH MYOMIMMUCTIYHOTO CTHTI0 Ta JIEKCHKO-TPAMATHIHIX
0COOMBOCTEH TEKCTY, OKPECICHHS TPYIHONIIB, SKi BUHHKAIOTH
TIpA TIEPEKIA/i TAKAX JEKCHYHUX OMHUIb T 9ac MUKKYIBTYPHOI
KOMYHIKaii.

AHani3 ocTaHHix mocaimAkens Ta myOmikamiii. Hayxomi
30aBHA JOCIIIKYIOTh CTWJII MOBICHHS, 3HAYHA YaCTHHA TaKMX
pobit mpucBTUeHa i myomimmermaHoMy ctimo (I1. lymuk, M. Isa-
xenko , O. IpanoBa, B. Muxaiinenko tomo) [1, 2, 3]. Baxmsowo
YACTHHOIO TaKMX JOCTITKEHb € (YHKIIOHYBaHHS KIIIIE 1 ITaM-
niB y my6nimmernaromy crui (FO. IIpoxsarumo, B. Camoiinenko,
JI. lesyenxo, H. Pomaniox) [4, 5]. He3Baxkarouu Ha 3Ha4HY Kifb-
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KICTb I0CTIKeHb, PHCBAYEHHX MyOMiICTHYHOMY CTHIIO, iCHYE
0e3mi makyH, sKi CTOCYIOThCS HOTO MepeKIajy, 30KpemMa i eKcu-
KO-TPaMaTHYHUX 0COOMHBOCTEH.

Buksiax ocHoBHOTo Marepiady. [pamatiyHa CTPyKTypa aHr-
THHCHKAX MyOMIMCTHYHMX TEKCTIB, HA AYMKY JOCIIHHKIB, Ma€
TaKi 0cOONMMBOCTI: HASBHICTb YaciB Ta CTAHiB, YaCTE BUKOPHCTAHHS
0e30c000BuX (opM, (opMH BBEJCHHS Ta TEPETBOPEHHS MPSAMOT
MOBH Ha HEMPSMY, PO3IOBCIOKEHE BUKOPUCTAHHS CKI1aIHOMI APSi/-
HHX pedens [3, ¢. 35]. B ykpaiHchKiil MOBI IPUHHATO BUKOPHCTOBY-
BATH TACHBHI KOHCTPYKLIi Ta y3aranbHeHo 0c000Bi HOpMH JIi€CTIB,
10 CTAHOBUTB MEBHI CKIIATHONII JUIs niepekianada. s myomirc-
THYHOTO CTHIIO 3araioM XapakTepHUMH € Kommpecis iHbopMmanii
Ta Tepe/aya MeBHOT YaCTHHY TOBIIOMIICHD IMIUTIIUTHO, 1110 MOXE
TPU3BECTH 0 CKOPOUCHHS MOBIJOMICHHS, OCKUTbKM JesKi Horo
(parmenT MOXyTh OyTH He BakmuBUMHU. «[lo€/IHAHHS CTaHAAPTY
Ta eKCrpecii € BaK/IMBUM CTHTICTHYHAM TIPHHIMIIOM OpraHi3aiii
MoBH B myOmiructui [3, ¢. 35]. Came 3aBsSKH eKCIPECHBHOCTI
peanizyeThesl BaK/IMBA (YHKI[iA BIUTMBY Ha PELMIIEHTA, peanizy-
€ThCS 10/IATKOBA KOHOTALLIS Y TEKCTaX TAKOro WITHOY.

[liyg yac nepekyiay HOBUHHUX TEKCTIB, BAXJIMBOIO € Mepe/iaua
crumictnkd Meniacepu. Sk B aHIMiHCHKIH, Tak 1 B yKpaiHCBKiii
MOBAX y MyONIUMCTHUHAX TEKCTaX CIOCTEPIraeMo ¢YHKIiOHab-
HO-CTHJICTHYHY HEOTHODIAHICTb, MO MPOABIAETHCS YEPEe3 BUKO-
PUCTaHHS JIEKCEM, XapaKTePHUX K A1 GOPMANbHOIO CTHITIO, TAK
i 11 po3MOBHOT0. BojiHOUAC CIIBBITHOMIEHHS MK LM OTHHH-
IAMH Y Pi3HUX MOBax pizHe. KonuenTpais GopManbHIX OIUHHUIIb,
1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B LIbOMY CTHIIL, B AHIIIHCHKIH MOBI IOMITHO
HIDKYA, HDK B YKpAiHCBKii, MpoTe B AHIVIHCHKiA MOBI 3Ha4HO
YacTille 3yCTPIYarThCA MOBHI KOHCTPYKIIi PO3MOBHOTO CTHIIIO.
3a3HaueHe BHUILE 3HAXOJUTH CBOE BITOOPaXKEHHS 1 B TPOIIECi Tepe-
Kmany. Tak, miz yac nepexnazy 3 aHrIiiicbkol MOBH Ha YKpaiHCBKY,
TEKCTH HEPIJKO MiIAIOThCS CTHNICTUYHIA Mopu(ikanii, min uac
SIKOT PO3MOBHI OJIMHHUIII 3AMIHIOKTCS CTHITICTHYHO HEHTPATBHUMH,

Rishi Sunak's wife Akshata Murty is heiress to a fortune worth
billions and has lived a life divided between three continents. BBC
News has spoken to some of those she has rubbed shoulders with
along the way [6].

«/Ipyocuna Piwi Cynaxa Axwama Mypmi € cnadkoemuyero
MITbAPOHUX CMAMKIG | NPONCUNA JCUMMS, PO30LNEHe MIJC MPboMd
konmunenmamy. BBC News nocninkyeanaca 3 Oeskumu 3 mux,
3 KUM BOHA CRITKY8ANACS HA YbOMy wiaaxyy [6].

[lpu mepemadi aHTIOMOBHOTO 3aroMOBKY CTAaTTi YKPAiHCHKOIO
MOBOIO y TIYOMIUMCTHYHOMY CTHII TEBHI JIGKCEMH TepEratoThes 3a
JIOTIOMOTOFO JISKCHYHHX BIITIOBITHUKIB, SIKHX HEMAE Y TEKCTI OPHITHATY,
T00TO CrIOCTEpIraeThest Mepefiada (parMeHTy OMHCOBHM METOLOM.

[lin yac mepexnay TaKoXK BaJIUBO BPaxOBYBaTH 0COOIHBOCTI
IIXPOKOTO BUKOPHUCTAHHS MOBHHX KIIIE Ta IITAMMiB. Y TaKuX
TEKCTAX YacTO 3YCTPIYAIOTHCS MEBHI 3BOPOTH UM YCTAJICHI BUPA3H.
V cTpykTypi MOBHUX KJIIIIIE MOKE CTIOCTEPIraTHcs TIeBHA CXOKICTh
SIK Ha PiBHI MOBHUX (DparMeHTiB, TaK i Ha PiBHI BUKOPHCTAHHS MOB-
HUX OTMHHI. HallmoumpeHimmMu pUKIIajaMy WTaMIiB y myori-
IMCTHYHOMY cTHi croctepiriemo: «pillar of society» (ctoBmm
cycrminbetBa), «free worldy (BimbHumIt cBiT), «vital issue» (HacymHe
nuTaHHs (MUTaHHs Ha baci)), «bulwark of liberty» (omnor/naniiina
oropa / TBepaMHs cBOOOIH) MAOTh OfIHAKOBY cTpykTypy N + of +
N, siKa € JOCHTb YaCTO BKUBAHOKO Cepe]l Ta3eTHUX MmTamiiB. Kime
Allow me..., Excuse me to..., Remember me to..., mo MicTATb
y Hi€CTOBO Y Haka3oBill Gopmi Ta 0COOOBHIA 3aMEHHHK B 00’ €K-
THOMY BIIMIHKY [5].

IcHye 3HAYHA KIMBKICTH MOBHHMX KIille, XapakTepHUX A
TyOMiLCTAYHOTO CTHITIO:

far and wide / ckpi3b i Berou; in
my opinion / Ha Miii morysn; Who
knows? / X1o 3Ha€?

Don’t waste my time! / He Mapryi
Miii gac!; You're running out

of time! / TBiii yac no0irae kinmg!;
She'll rise to the top! / Bona
JOCSTHE HEHMOBIPHHX BHCOT

far be it from me / ui 3a mo; it
depends on... / yce 3anexuts
BifI...; No way! / Ta ny!

AKTHBHO BXMBaHI 3BOPOTH

MeTad)opH, 1O BTPATHIIN MOTH-
BaLli0

OPMYJIH, SIKi [IEPETBOPUIUCS Ha

Pasi POMOBHOTO CTHIIIO 1 4aCTO
BIKUBAIOTBCS Y TIOBCSKICHHOMY
HKUTTL

TIPI3BUCBKA, L0 BTPATHIIH CBOK)
OPHTIHANBHICT | BAXJIHBICTh

LIUTaTH

The Iron Lady / 3anizna nexi

Be yourself; everyone else is
already taken / byns coboro, immri
pomi Bixe 3aitHAT1, Be the change
that you wish to see in the world /
Bynb 3MiHOI0, Ky TH X0uem noda-
YUTH Y CBITI

béte noire / 3muii rewiit; bon jour /
n100puii ens; bon aqua / xuBa
BOJIA

Call me cousin but 13 cousin me
not. / TopiuKoM Ha3BH, a B iy He
iau.; Diamond cut diamond. /
Hackounia xoca Ha KaMiHb

Huckleberry to a persimmon /
Himo B nopiBHAHHI;

3aIIO3MYCHHA

3araIbHOBIIOMI (hPa3eonorismu,
TPUKA3KH, KPUJIATI CIIOBA

HEBIZIOMOTO 200 aBTOPCHKOTO
TIOXOJUKEHHS (hpaseosoriamMu
Ti3HBOI 100H, K MOXKYTb OyTH SK
MOBHHMH 3BOPOTAMIH, KPHIATHMH
(pazamu 13 KiHODiTBMIB, TaK

1 T0CATH TOMIHPEHIMI KJTIIIOBA-
HUMH BHCIIOBAMH

HelliTepaTypHi NOBCAKICHH] God’s ape / ypenp Bix Haposi-
(pasu, siK1 He € AckpaBo mpesicTas- | kenns; God pickle my soul in hell,
JISTI0TB COMIaMbHIH cTaryc MoBIs | if... / moOmif MeHe mXa rofHa,
SAKIIO

Cold war / XomozHa BiiiHa;
Red Army / Yepsona apmist.
(3]

MOBHI KJTIIIIE TIOCTPAJITHCHKOT
1100, SKI 3HAXOZATECS B AKTHBHIH
CTajii BIPOBAIKEHHS B TOOyTOBE
CITITKYBaHHS

CriiKi IOEIHAHHSX 31 CTEPTOI0 00PA3HICTIO IHKOIM HACKLTBKH
€ OYEBHHUMH Y CBOEMY 3HAYCHHI, IO MEpeKiai He BUKIHMKAE
TPY/IHOILIIB.

Hanpuxman, «Governments should maintain close ties with
their expatriates, who often generate funds for research in their
countries of origin through collaborative projectsy [7).

«Vpsoam crio niompumyeamu micui 36's3xku 3i ceoimu epoma-
OfHaML, AKI RPOJICUBAIOMb 3a KOPOOHOM I UACO MAIOMY Y CBOEMY
po3nopAddicenti Ginancosi kowmu 075 npoeedeHHs 00CaiodiceHb
Y Kpainax cso2o noxodxcenuay 7).

Bucris «to keep close ties» mepeknanaeThes JOCHIBHO «IIijl-
TPUMYBATH TiCHI 3B'13KM». Close TAKOXK YIKATO TYT Y TIEPEHOCHOMY
3HaYeHHI «OMmu3bKuit, TicHuiD). CIOBO «ties» y MepeHoCHOMY 3Ha-
YeHHI M€ 3HAYCHHS «Y3H, 3B 30K, CTOCYHKI).

B aHTmiiichkMX TEKCTaX CIOCTEPIraeMo BKMBAHHS TAKOTO [i€c-
JI0BA, SIK «Urge», 3aMicTh OibIn HeliTpanbhux «call, demand, inspire,
itch, pep up, urge on». Hanpuknan, «European Missions to UN Urge
Probe of Drone Use in Ukraine» (€sponeticoki micii 6 OOH 3axnu-
Karomy poscioysamu sukopucmanus desninomuuxie 6 Yxpaini) [8].

[lin yac mepexmagy yKpaiHCHKOI MOBOK) BKHBAETHCS HEH-
TpaJTbHE JIECTIOBO «3AKITHKATIN, 110 AKHANTIOBHIIIE MIEpeiae 3aKia-
JIeHy TyMKy peueHHs 341 TOCATHEHHS 02)KaHOTO eeKTy.
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YV nyOniucTHYHEX TEKCTAaX AHITIHCHKOW MOBOK 3HAYHOTO
nouMpeHHs Ha0yi1o cioBo «focusy, 1110 y mepekiajax 3MiHIOe 3Ha-
YeHHs a00 TePEKIIaIaeThes 3a IOMOMOTOK YKPATHCHKUX BiJIIOBI/I-
HHKIB.

«Have my friends forgotten where our electricity comes from
today?» he asked fellow lawmakers, arguing for focusing on U.S.
production of coal, oil and gas [9].

«Yu moi dpysi 3a6ymu, 36i0KkU CbO200HI Depembcs HauIa enex-
mpoenepeis?y, — 3anumag 6iH y Koiez-3akoHo0agyis, Gucmynd-
104U 3 e, Wob 30cepedumucs, Ha aMePUKAHCOKOMY BUPOOHULYMEI
gyeinns, Hagmu i 2azy [9].

«The primary objective of Focused Reporting is to promote
comprehensive sustainability reporting with impact oriented goals
and emphasis on relevant sustainability issuesy [9].

OcHosrolo Memoio choxycosanoi 36imHOCMI € HPOCYBAHHS.
KOMNNIEKCHOI 36iMHOCII 31 CMAN020 PO3BUMKY 3 YLIAMY, OPiCHMO-
BAHUMU HA GNIUG, TA AKYEHMOM Hd PeNeBAHMHUX NUMAHHAX cmd-
711020 po3gumxy [9].

«We need to focus on specific actions that will alleviate the impact
on the well-being and livelihoods of people in developing countries
and the marginalized around the worldy, Tijjani Muhammad-
Bande told the virtual United Cities and Local Government Forum,
part of the on-going High Level Political Forum on Sustainable
Development [7].

«Mu nosunni 30cepedumucs na KOHKpemuux Oisx, Axki nom'sax-
wamv 6naus Ha 000podym i 3acobu Ao icHysanHs odell 8 Kpai-
HAX, WO PO3GUBHIOMbCS, | MAP2IHATI308AHUX 8EPCTE HACENEHHS.
6 yevomy ceimiy, — ckazag Tioocani Myxammao-banoe na sipmy-
anvromy Qopymi 00'cOHanux Micm i Micyeoeo camospadyeanHs,
axul € uacmunoto Torimuunoeo gopymy eucoxoeo pieua 3i cma-
1020 PO36UMKY, wjo mpugac ¢ oanuii yac [7].

3HaueHHs aHIiichKoro croBa «focusy 1ae 3Mory BHUKOpHCTO-
BYBATH 1OTO B IOCHTH IMpiIoMy ceHci. Tomy mepeknajadi mepe-
JIa| HOTO, BUKOPUCTOBYIOUH KOHTEKCTYaNbHi 3aMIHHIKH, TOOTO Ti
CII0BA, 1110 MiAXOAATH JAHOMY KOHTEKCTY B YKPAiHCBKIH MOB: «7103-
BOJIE 30CEPEIMTUCHY, «C(OKYCYBATHChY, BUPAKAIOUN OCHOBHHII
3MICT LBOTO CJIOBA — CKOHIEHTPYBATHCh. Bapro 3a3Haumth, 10
B VKPATHCBKUX TEpeKiafax MOXKYTh TPAIUIATHCS MOMUJIKH, SKi
€ TIEPEKUTKAMU PAITHCHKUX YACIB, 30KpEMa BUPA3 «y JAHHH qacy
B OCTAHHBOMY PEUCHHI CITil 3AMIHITH Ha «Y el yacy abo «Termepy,
OCKUTBKH «Y JIaHHi 4acy BBAKAETHCA KATBKOK 3 POCIACHKOT MOBH
1 He € CTHJTICTHYHO MPUIHATHUM B YKpATHCBKii MOBI.

3aBnaHHAM MyONIMCTHYHOTO TEKCTY He JHile iH(pOpMyBarTy,
ane i 3a4enuTH, 3aiHTPUTYBATH AYIUTOPII0, TOMY TIEpeKIIaj 3aro-
JIOBKY Ma€ HECTH TIEBHE eMOlliiiHe 3a0apBicHHs. Take TMOBiOM-
JICHHS. Ma€ 3alliKaBUTH, MPUTATYBATH OIS, TOMY YacTo 3aro-
JIOBKH TOJAIOTHCS Y (DOPMI 3AIMTaHb, Ha SIKi ABTOP HAYE IHTYITHBHO
Ma€ JIaT! BIATIOBI/b. 3aBIaHHS Iepexianada 30epertd emouiiHe
HABAHTAXKECHHS TAKOTO 3arolOBKY, 11100 BTPMMATH YBAry Ta Iika-
BICTh UHMTAYIB,

Need Help Staying Focused? Try These 10 Tips. If you have
trouble staying on task or paying attention to the details, eliminating
distractions like your phone or trying techniques like Pomodoro
timers or SMART goals may help [10].

Tompibna donomoea, wjobd sanumamucs 3ocepedcerum? Cnpo-
oyume yi 10 nopao. Axugo eam 6adicko 30cepedumucs Ha 3a60aHHi
abo 36epHymu yeazy Ha 0emani, 6am Moxce OONOMOSMY YCYHEHHS.
BI0BONIKAIOUUX (haKMOpis, MAKUX AK meneion, ado BUKOPUCTIAHHSL
maxux memoois, sk maimepu Pomodoro uu SMART-yini [10].
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How Did Economics Get That Way and What Way Did It Get? [11].

AK exoHoMIKa cmana maxoro i akum winaxom eona niuwia? [11].

If You Shouldn't Call It The Third World, What Should You Call
It? But that naming struggle was nothing compared with figuring
out what to call the parts of the world we cover. Third World?
Developing world? Global south? Low- and middle-income
countries? [12].

Hxuwgo He mooicHa Hazueamu oo Tpemim cgimom, mo sik mooi
Hazueamu? Ane ys bopomvba 3a Ha3eu OY1A HiUUM Y NODIGHAHHI
3 UM, K HA3UAMY Mi YACMUHY CEINY, AKI MU 8ucgimuoemo. Tpe-
miti cgim? Caim, wjo posgusacmoca? Iobanvruii nigoens? Kpainu
3 HU3bKUM 1 cepednim pighem 0oxody? [12].

Bapro 3BepHyTH yBary Ha *aHpOBO-CTHIICTHYHI 0COOTMBOCTI
Marepiay, KU NepeKIajiacThCsl, OCKUIBKU BIl I[HOTO 3aJICKHUTH
Jliama3oH MOBHUX 3aC00iB, SKi MOHA BUKODHCTOBYBATH IIEPEKIa-
Ja4eM B TEKCTI KIHI[EBOTO [IOBIIOMIICHHS.

TakuM YMHOM, JOCITIDKEHHS JIEKCHKO-TPAMATHIHKX 0COONH-
BOCTEll TepeKiany myOmilMCTHYHUX aHTTIOMOBHUX TEKCTIB YKpa-
THCHKOKO MOBOIO TTOTpeOy€ TMEBHHX (iTONOTIYHUX 3HAHB, OCKLIBKY
BApTO PO3YMITH MOBHY TPHPOAY Ti€l NEKCHKH, SKa BUKOPHCTO-
BYETBCS B OpHTiHami, MO0 SKiCHO ii TepefaTd iHIIOK MOBOIO.
3icTaBUBIIN MYOTIUCTAYHI TEKCTH AHIIIHCHKOW Ta YKPATHCHKOK)
MOBOIO, MOKHa 3pOOHTH TIeBHI BUCHOBKH Ta MPOCIIIIKYBATH TNEBHI
3akoHomipHocTi. [To-niepiue, Taki TEKCTH XapakTepu3yroThes QyHK-
I[OHATBHO-CTIIICTHYHOK) Ta JIEKCHKO-TPAMATHYHOK HEOJHOP/-
HICTIO: Y 3aleKHOCTI Bil (OPMH TEKCTY TPAILIAHOTHCS OIMHHIL,
TMPUTAMaHH] yCHOMY Ta/a00 KHIKKOBO-NHCEMHOMY MOBICHHIO.
Pasom 3 TuM, CHIBBITHONMICHHS MK [MMH OJIMHUISAMU B YKpaiH-
CBKiii Ta aHIikChKii MOBI pi3Hi. Bukopucranus kiime abo MoB-
HUX IITAMIIB BUMAra€e 3HaYHUX 3HaHb BiJ| IEPEKIIANAUa, OCKUIBKY
YacoM JI0CHTb CKJIAJIHO Triiidparty BianosiaHuk. HeoOxinHo nocuth
PETEJIbHO aHATI3YBATH KOKEH TAKUH BUIAI0K, 00 miibpary npa-
BHJIBHUH aHAJIOT. BapTo IpyHTOBHO Ta TBOPYO MIAXOTUTH JI0 TIEpe-
KJIaJy 3arojioBKiB, OCKUIbKH KOTHITHBHUI Ta eMOIIMHUI aCIeKT,
XapaKTEepHUI TS TEKCTIB 1€l Taly3l, € HaJ3BUYAliHO BaXUIUBUM.
Y Takux BUMajKax nepeKnazay Mae 3BaKari Ha Te, 1O TEKCT, Opi-
EHTOBAHHIA Ha PI3HY ayTUTOPI0, MAE HECTHU Pi3HE CMHCIIOBE HaBaH-
TaxeHHs. [lepekrnajiaui MOBUHHI BONOMITH [IEBHUMH 3HAHHSIMH Ti€i
ui iHmoi cdepu, B sKiil 3aCTOCOBYETHCS TEKCT, MO0 YHHKHYTH
TIOMHAJIKH Ta PeaTi3yBaTi HaJeKHIM YHHOM BCl QYHKIIT myOmituc-
THYHOTO CTHIIIO, SIKMI TIEBHOI MipO0 BHOYIOBYE MPOCTIP Mik-
KYJIETYPHOT KOMYHIKaIIji.
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Kushnirova T., Nikolaienko Yu., Bochkar M.
Lexical and grammatical features of translation
of English journalistic texts into Ukrainian in the process
of intercultural communication

Summary. The article examines the lexical and grammatical
features of translating English journalistic texts into Ukrainian
and proves the importance of their correct use in the process
of intercultural communication using specific examples. The
paper analyses lexical and grammatical correspondences in
the translation of English journalistic texts into Ukrainian
available in the international media. In order to achieve this
goal, the article considers the peculiarities of the journalistic
style and the ways of its transmission into another language,

outlines the common and distinctive features of the journalistic
style in English and Ukrainian. It is determined that
one of the key common features of the journalistic style
of both languages is the combination of certain standards with
linguistic expressiveness. Such a combination is seen in the use
of colloquial style units in texts that are not typical for written
speech. It is necessary to take into account the cognitive aspect
and take a creative approach to the translation of headlines
of texts of this style and take into account potential recipients,
as the meaning of the original message may depend on this.
When translating journalistic texts into another language,
one should take into account the grammatical features
of both languages, including the presence of different tenses
and moods, frequent use of impersonal forms, direct and indirect
speech, and complex sentences, which may not be typical for
Ukrainian. In the Ukrainian language, passive constructions
and generalised personal verb forms are commonly used,
which poses certain difficulties for the translator. The
journalistic style is generally characterised by information
compression and implicit transmission of a certain part
of the message, which can lead to a shortened message, as
some of its fragments may not be important. The study has
shown that an important place in journalistic texts in both
English and Ukrainian is given to various kinds of linguistic
clichés. The translation of such linguistic units can be a serious
problem for an inexperienced translator. The study also found
that an important role in the translation of English journalistic
texts is played by knowledge of the appropriate linguistic
means used within a certain functional style of the source
and target languages.

Key words: translation, style, journalistic style, linguistic
units, linguistic stamp, cliche.
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